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Lea todas las instrucciones antes usar esta lavadora.
 Para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico, lesiones personales o daños

a los bienes, cumpla con las advertencias básicas enumeradas en las Instrucciones de
Seguridad Importantes y con las advertencias que se enumeran a continuación.

Prevenga Incendio
 • No lave artículos que hayan sido previamente lavados, remojados, o manchados con gasolina,
solventes de limpieza, kerosene, aceites de cocina, ceras, etc.  No almacene estos artículos en
o cerca de la lavadora. Estas substancias emiten vapores o reacciones químicas que pueden
encenderse o explotar.
• No ponga trapos ni ropa aceitosa o grasienta encima de la lavadora. Estas substancias emiten
vapores que pueden encender los materiales.
• No añada gasolina, solventes de limpieza, u otras substancias inflamables o explosivas en el
agua de lavar.  Estas substancias emiten vapores que pueden inflamarse o explotar.
•  Bajo ciertas condiciones, sistemas de agua caliente que no han sido usados en 2 o más
semanas pueden producir gas de hidrógeno. EL GAS DE HIDROGENO ES EXPLOSIVO. Si no
se ha utilizado el sistema de agua caliente durante el mencionado período, abra todas las llaves
de agua caliente y deje que el agua corra por varios minutos. Esto permitirá el escape de cualquier
gas de hidrógeno acumulado. El gas de hidrógeno es inflamable; no fume o use llama abierta
durante este período.
• El incumplimiento de estas advertencias puede resultar en incendio, explosión, serias lesiones
corporales y/o el daño a las partes de caucho o plástico de la lavadora.
Proteja a los Niños
• No permita que los niños jueguen encima o dentro de la lavadora. Es necesario que los niños
estén bien supervisados cuando la lavadora es usada en proximidad de ellos. Conforme los
niños crecen, enséñeles el apropiado y seguro uso de todo tipo de artefacto.
•  Destruya el cartón, la bolsa de plástico y cualquier otro material de empaque después de que
la lavadora haya sido desempacada. Los niños no deben usarlos para jugar. Los cartones
cubiertos con trapos, cubrecamas o láminas de plástico pueden convertirse en cámaras
herméticas.
• Mantenga los productos de lavado fuera del alcance de los niños.  Para evitar lesiones
personales, observe todas las advertencias en las etiquetas de los productos.
• Antes de descartar o retirar la lavadora de servicio, remueva la tapa de la lavadora para evitar
un atrapado accidental.
• El incumplimiento de estas advertencias puede resultar en serias lesiones personales.

Prevenga Lesiones

•Para prevenir peligro de choque eléctrico y asegurarse de una estabilidad durante la
operación, la lavadora deberá ser instalada y puesta eléctricamente a tierra por un
calificado técnico de servicio de acuerdo a los códigos locales. Se incluyen las instrucciones
de instalación dentro de la lavadora para referencia del instalador. Refiérase a las
INSTRUCCIONES DE INSTALACION para detallados procedimientos de conexión a tierra. Si
se cambia la lavadora a un nuevo local, haga que un técnico calificado la revise y la
reinstale.

•  Para evitar lesiones personales o daños a la lavadora, el cordón de energía eléctrica de la
lavadora deberá estar enchufado en un tomacorriente para 3-puntas debidamente
conectado a tierra y polarizado. Nunca se debe de remover la tercera punta para la
conexión a tierra. Nunca haga la conexión a tierra de la lavadora a una tubería de
gas. No utilice un cordón de extensión o un enchufe adaptador.

Instrucciones Importantes de Seguridad

Impreso en EE.UU.

Este Manual del Usuario ofrece instrucciones
generales de operación para su lavadora.
También contiene información de las
características de varios otros modelos. Puede
que no se incluyan aquí todas las características
de su lavadora.  Use la lavadora solamente de
acuerdo con las instrucciones de este Manual
del Usuario y con las Instrucciones De
Functionamiento adjuntas con su lavadora.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

 Evite peligros de incendio o
choques eléctricos. No utilice un enchufe
adaptador o una cuerda de extensión o
remueva la punta de tierra del cordón de
energía eléctrica. El incumplimiento de esta
advertencia puede ocasionar serias lesiones,
incendio o muerte.

CORRECTO
Use SOLAMENTE de esta forma

Tomacorriente
puesto a tierra

Cordón eléctrico puesto
a tierra con enchufe de 3 espigas.

Bajo ninguna
circunstancia corte,
saque o ponga en
derivación la espiga de
puesta a tierra de este
enchufe.

 No use o mezcle blanqueador
líquido de cloro con otros químicos para el
hogar tales como limpiadores de baño, agente
limpiador de óxido, ácido o productos que
contienen amoníaco.  Estas mezclas pueden
producir vapores peligrosos los que pueden
causar serias lesiones o muerte.

Nota: Con las instrucciones que aparecen en
este Manual del Usuario no se pretenden
cubrir todas las situaciones y condiciones que
puedan ocurrir. Cuando se instala, opera y
mantiene cualquier artefacto se debe
practicar sentido común y cautela.

BLANQUEADOR

AMONIACO

PARA SU SEGURIDAD
No almacene o use gasolina u otros vapores o líquidos inflamables en la vecindad de
este u otro artefacto cualquiera.

•Siga las instrucciones del paquete cuando use productos para el lavado. El uso incorrecto puede producir gases venenosos - resultando en
lesiones serias o en muerte.
- No combine productos de lavar para ser usados en 1 carga a menos que esto sea especificado en la etiqueta.
- No mezcle el blanqueador a base de cloro con amoníaco o con ácidos tales como el vinagre.
•  Para evitar serias lesiones personales y daños a la lavadora:
- Toda reparación y servicio deberá ser efectuada por un técnico autorizado a menos que esto sea específicamente recomendado

en el Manual del Usuario.  Utilice tan solo repuestos de fábrica autorizados.
- No trate de forzar los controles.
- No instale o almacene la lavadora en donde pueda estar expuesta al clima.
• SIEMPRE desconecte la lavadora de la fuente de energía eléctrica antes de intentar cualquier servicio o limpieza.  El no hacer esto puede
resultar en choque eléctrico o lesiones corporales.
• Para evitar lesiones, no ponga las manos dentro de la lavadora mientras las partes están en movimiento. Antes de cargar, descargar o añadir
artículos, oprima el botón selector de ciclo y permita que la tina se pare por completo antes de poner las manos adentro.
• El incumplimiento de estas advertencias pueden resultar en serias lesiones personales.
•  Esta lavadora está equipada con un protector para sobrecargas eléctricas. El motor se detendrá si se recalienta. La lavadora se volverá a poner
en marcha automáticamente después de un período de enfriamiento hasta de 30 minutos, siempre y cuando la lavadora no haya sido apagada
manualmente durante este período.
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• Para preparar la carga a lavarse siga las pautas abajo anotadas.

• Para la operación de su modelo específico lea la tarjeta de Instrucciones De
Funcionamiento.

• Lea y siga siempre las indicaciones de las etiquetas de cuidado de las
telas y de los productos de lavar.

Para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico, o lesiones a
individuos, lea las Instrucciones Importantes de Seguridad  antes de operar esta
lavadora.

1. Clasifique el lavado en cargas que pueden lavarse juntas.
Clasifique artículos de acuerdo a lo recomendado para la temperatura de agua,
tiempo de lavado, y velocidades de agitado/exprimido.
• Separe los artículos blancos, claros y no desteñibles de los artículos oscuros

y desteñibles.
• Separe los artículos que echan pelusa de aquellos artículos que atraen

pelusa.  Artículos de planchado permanente, sintéticos, tejidos y de pana
recogerán pelusa de toallas, tapetes y cubrecamas.

• Separe artículos sumamente sucios de aquellos ligeramente sucios.
• Separe artículos de encaje, diáfanos y tejidos sueltos de aquellos artículos

más fuertes.

2. Prepare los artículos para el lavado.
• Vacíe los bolsillos.
• Cepille la pelusa y la tierra. Sacuda los tapetes y las toallas de playa.
• Cierre las cremalleras, asegure los ganchos, sujete los cordones y fajas, y

remueva las guarniciones y ornamentos que no sean lavables.
• Remueva los alfileres, botones decorativos, hebillas de las correas y

cualquier otro objeto que pueda dañarse. Esto también ayuda a proteger
los otros artículos en la lavadora.

• Remiende los rasgados y las roturas para evitar que continúen dañándose
durante el lavado.

• Coloque los artículos delicados tales como sostenes, hombreras, calcetería
y correas dentro de una bolsa de malla para evitar que se enreden durante
el ciclo de lavado.

• De vuelta a los artículos tejidos de adentro hacia afuera para evitar que se
protuscan motas.

3. Trate de antemano las manchas y la suciedad.
Refiérase a Cómo Remover Manchas para detalles.

4. Añada la cantidad medida de detergente a la tina de lavado
antes de poner la carga a lavarse.
Siga las direcciones del fabricante del detergente. La cantidad requerida
depende del tipo de detergente, tamaño de la carga y nivel de suciedad, y de
la dureza del agua.

5. Si se desea, añada blanqueador líquido en el Dispensador de
Blanqueador (en algunos modelos).
• Antes de poner la carga a lavar, añada blanqueador líquido en el dispensador

de blanqueador localizado en la esquina delantera izquierda debajo de la
tapa:
• 3/4 de taza (180ml) para cargas pequeñas
• 1 taza (240ml) para cargas grandes
• 1-1/4 tazas (300ml) para cargas extra-grandes.

• Luego agregue 1 taza (240ml) de agua para limpiar el dispensador.

• No use blanqueador en polvo en el dispensador de blanqueador.
Agregue el blanqueador en polvo en el tambor vacío.

Para los modelos sin dispensador de blanqueador, diluya la recomendada
cantidad de blanqueador clorinado líquido en 1 cuarto (.95lt) de agua. Agréguelo
al agua del lavado después de algunos minutos de agitado.  No ponga directamente
el blanqueador en la carga de lavar.

Clasifique el lavado en cargas que
pueden lavarse juntas.

Procedimientos para
el Lavado

Vacíe los bolsillos.

Dispensador para el blanqueador
(algunos modelos)

Coloque los artículos delicados
en una bolsa de malla.

PLANCHADO
PERM.

ROPA BLANCA

TOALLAS

NO
DESTENIBLES
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Procedimientos para el
Lavado (cont.)

Dispensador para Suavizadores de Telas
incorporado (algunos modelos)

6. Agregue a la lavadora la carga de lavado.
• El nivel de carga de la ropa seca no debe superar la parte superior de las aletas

del tambor.  No sobrecargue la lavadora.
• No coloque artículos encima del agitador ni los enrosque alrededor de el.  Coloque

los artículos en forma pareja.
• Combine artículos grandes y pequeños en una carga. Coloque primero los artículos

grandes.  Los artículos grandes no deben ser más de la mitad del total de la carga
a lavarse.

• Cuando se lave un solo artículo pesado, añada 1 o 2 toallas para balancear la
carga.

7. Si se desea, añada un suavizante líquido para telas en el Dispensador de
Suavizantes de Telas (algunos modelos).

Para modelos con dispensador incorporado (ver la figura  a la izquierda):
1. Agregue el suavizante líquido en el dispensador, siguiendo las instrucciones de

la etiquete del suavizante para telas.
2. Agregue agua para traer el nivel del líquido a la línea de lleno en la tapa del

dispensador.
3. Remueva el dispensador del agitador después de cada uso. Enjuague la taza y su

tapa con agua tibia. Coloque el dispensador en el agitador.

Nota:  Para separar el casquete de la taza, ponga el pulgar en el depósito y apriete contra
el lado de la taza (ilustración a la izquierda). Después de la limpieza, reconecte el casquete
y la taza. Vuelva a colocar el depósito por alinear los hilos y las ranuras.

Si un sedimento de suavizante se produce, limpie el área adentro del agitador con agua
caliente. NO QUITE EL CASQUETE DE SERVICIO QUE ESTÁ DENTRO DEL AGITADOR.

Para modelos sin dispensador de suavizante para telas, siga las instrucciones de
la etiqueta del suavizante. Añada suavizante diluido en el enjuague final.  No añada
suavizante en forma directa en la carga para lavar.

8. Seleccione el ciclo y los valores de acuerdo con el tipo, el tamaño y el nivel de
suciedad de cada carga.
Vea la tarjeta de Instrucciones De Funcionamiento para los controles de su tipo de
modelo.

9. Arranque la Lavadora.
Cierre la tapa de la lavadora y tire.  La lavadora no agitará ni escurrido con la tapa abierta.

• Para parar la lavadora, presione la perilla selectora de ciclo.
• No pare y reinicie la lavadora durante el exprimido cuando esté usando el

dispensador de suavizante para telas.
• Para cambiar un ciclo, presione la perilla selectora de ciclo. Déle vuelta a favor del

reloj a la posición deseada. Jale de la perilla para reiniciar la lavadora.

10. Retire los artículos cuando el ciclo ha completado.
Para su seguridad la tapa se traba durante el exprimido, y permanecerá trabada durante
2-3 minutos después de que el ciclo de exprimido haya terminado.

• Para abrir la tapa durante el exprimido, empuje la perilla del selector de ciclo y espere
2-3 minutos para que el retén de la tapa desenganche.  No fuerce la tapa cerrada.

Coloque los artículos lavados dentro de una secadora automática, en un cordel de secar
o plano de acuerdo a las indicaciones de la etiqueta para el cuidado de la tela.  Se puede
desarrollar un exceso de arrugas, transferencia de colores u olores en artículos que se
dejen dentro de la lavadora después del termino del ciclo.

 Para evitar daños personales serios, no use la lavadora si la
cierre de seguridad de la tapa le falta o si esta dañada.

Retén de seguridad
de la tapa

No cargue prendas más allá de la parte
superior de las aletas del tambor.

Dispensador para Suavizadores de Telas
incorporado (algunos modelos)
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Siga las instrucciones de la etiqueta para
el cuidado de las telas.

No combine los productos quitamanchas.

BLANQUEADOR

AMONIACO

MANCHAS
Cinta adhesiva, goma de
mascar,cemento para goma

Fórmula para bebes, productos
lácteos, huevo

Bebidas (café, te, soda, jugos,
bebidas alcohólicas)
Sangre

Cera de velas, barra de cera para
dibujo

Chocolate

Mancha en el cuello, cosméticos

Transferencia de tintura en tela
blanca

Pasto

Grasa, aceite, alquitrán (manteca,
gordura, condimento de
ensaladas, aceite de cocina,
grasa de automóviles, aceite de
automóviles)

Tinta

Moho, Quemaduras

Lodo

Mostaza, Tomates

Esmalte para uñas

Pintura, barniz

Transpiración

Oxido, decoloración marrón o
amarillado

Lustre para zapatos

Orina, Vómito, Moco, Materia
fecal

TRATAMIENTO
Cómo Remover Manchas

Aplique hielo. Raspe todo exceso. Coloque las mancha boca abajo sobre toallas de papel. Sature la mancha con líquido para limpieza
a seco no inflamable o removedor de manchas.

Remoje las mancha con algún producto que contenga enzimas. Remoje por 30 minutos o más. Lave.

Trate la mancha de antemano. Lave usando agua fría y un blanqueador que pueda ser usado en telas.

Enjuague con agua fría. Frote con una barra de jabón. O trate de antemano con algún producto que contenga enzimas. Lave usando
blanqueador que pueda ser usado en telas.

Raspe toda la cera que sea posible de la superficie. Coloque la mancha boca abajo entre dos toallas de papel. Aplique una plancha caliente
hasta que la cera sea absorbida. Cambie las toallas de papel frecuentemente. Trate la mancha restante con removedor de manchas antes
del lavado o con líquido para limpieza a seco no inflamable. Lave a mano para remover el solvente. Lave usando un blanqueador que
pueda ser usado en telas.

Trate de antemano o remoje en agua tibia usando un producto que contenga enzimas. Lave usando un blanqueador que pueda ser usado
en telas.

Lave de antemano con removedor de manchas o frote con una barra de jabón.

Use removedor de color comercial.  Lave usando blanqueador que pueda ser usado en telas.

Trate de antemano o remoje en agua tibia con algún producto que contenga enzimas. Lave usando blanqueador que pueda ser usado
en telas.

Raspe todo residuo de la prenda. Trate de antemano. Lave usando el agua más caliente que no afecte a la prenda. Para manchas intensas
y alquitrán, aplique líquido para limpieza a seco no inflamable a la parte de atrás de la mancha. Reemplace las toallas de papel bajo la
mancha frecuentemente. Enjuague muy bien. Lave usando el agua más caliente que no afecte a la prenda.

Algunas tintas serán imposibles de remover. El lavado fijará algunas tintas. Aplique removedor de manchas antes de lavar, alcohol
desnaturalizado o líquido para limpieza a seco no inflamable.

Lave con blanqueador clorinado siempre y cuando no afecte a la tela. O remoje en blanqueador oxigenado y agua caliente antes de lavar.
Prendas con mucho moho serán permanentemente dañadas.

Cepille el lodo seco. Trate o remoje con algún producto que contenga enzimas.

Aplique removedor de manchas. Lave usando blanqueador que no afecte a la prenda.

Puede que sea imposible de remover. Coloque la mancha boca abajo sobre toallas de papel. Aplique removedor de esmalte para uñas
en la parte de atrás de la mancha. Repita reemplazando las toallas de papel frecuentemente. No use acetato en las prendas.

AL  AGUA:  Mientras la mancha este fresca enjuague la prenda con agua fría. Lave. Si se deja secar la mancha será imposible de remover.
AL ACEITE Y BARNIZ: Use el solvente que sea recomendado en la lata de pintura. Enjuague muy bien antes de lavar.

Aplique removedor de manchas y frote con una barra de jabón. Enjuague. Lave usando blanqueador no clorinado con la temperatura
de agua más alta que sea seguro para la prenda.

Aplique en las manchas removedor de óxido que sea seguro para la prenda. Para decoloración de una carga entera, use detergente o
blanqueador no clorinado. No use blanqueador clorinado porque puede aumentar la decoloración.

LIQUIDO: Trate de antemano con una pasta formada por detergente granular y agua. PASTA: Raspe todo el residuo de la prenda. Aplique
removedor de manchas o aplique líquido para limpieza a seco no inflamable. Enjuague. Frote detergente en la zonas afectadas. Lave
usando un blanqueador que sea segura para la prenda.

Trate de antemano o remoje con un producto que contenga enzimas. Lave usando un blanqueador que sea seguro para la prenda.

Procedimientos para Remover las Manchas en Forma Segura

Para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico, lesiones personales o daños a los
bienes, cumpla con las advertencias básicas enumeradas en las Instrucciones de Seguridad Importantes
y con las advertencias que se enumeran a continuación.
•  Lea y cumpla con todas las instrucciones de los productos quitamanchas.
•  Mantenga los productos en sus envases originales y fuera del alcance de los niños.
•  Lave concienzudamente todo utensilio utilizado.
•  No combine productos quitamanchas, especialmente amoníaco y cloro para blanquear. Vapores peligrosos

pueden resultar.
•  No lave artículos que hayan sido previamente limpiados, lavados, remojados, o manchados con gasolina,

solventes de lavado en seco, u otras substancias inflamables o explosivas pues estas pueden emitir vapores
que pueden encenderse o explotar.

•  Nunca use dentro del hogar, solventes altamente inflamables, tales como gasolina.  Los vapores pueden
explotar en contacto con llamas o chispas.

Para poder remover las manchas en forma exitosa:
•  Remueva prontamente las manchas.
•   Determine el tipo de mancha, luego siga las recomendaciones de tratamiento en la tabla de cómo remover

las manchas en la siguiente página.
•   Para tratar de antemano las manchas, use un producto de prelavado, detergente líquido, o una pasta formada
    por detergente granular y agua.
•  Use agua fría en manchas desconocidas ya que el agua caliente puede fijar las manchas.
•   Controle las instrucciones de las etiquetas de cuidado para tratamiento para evitar la fijación de las manchas.
•   Controle que las prendas no destiñan utilizando el removedor de manchas en la parte interior de una costura.
•  Enjuague y lave las prendas luego de haber removido la mancha.

Cómo Remover Manchas
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Problemas Comunes del Lavado

SOLUCIONPROBLEMA MEDIDAS PREVENTIVASCAUSA POSIBLE
•El detergente o líquido blanqueador

no fue disperso o disuelto.

•Insuficiente cantidad de detergente.
•Temperatura de lavado muy baja.
•Clasificación incorrecta.

•Insuficiente cantidad de detergente.
•Suavizante no diluido volcado

directamente sobre la prenda.

•Uso incorrecto del blanqueador
clorinado.

•Cierres relámpagos abiertos,
ganchillos, hebillas.

•Hilos rotos, rasgones, enganches.
•Demasiada carga en la lavadora.
•Degradación de la prenda.

•Clasificación incorrecta.
•Pañuelos de papel en el bolsillo.
•Demasiada carga en la lavadora.
•Insuficiente cantidad de detergente.
•Detergente que no ha sido disuelto

ha dejado residuos.
•Atracción electrostática esta

atrayendo pelusa.
•Tiempo de lavado demasiado largo.

•Apilado es normal con prendas de
tejido sintético y planchado
permanente. Esto se debe a la
abrasión que produce el uso normal.

•Detergente no disuelto.
•Algunos detergentes granulares,

pueden combinarse  con minerales
contenidos en aguas duras para
formar residuo.

•Cargas de lavado demasiado
grandes.

•Tiempo de agitado muy corto.
•Temperatura de agua de lavado muy

baja.
•Poca cantidad de detergente.

•Hierro o manganeso en las cañerías
o calentador de agua.

Manchas azules

Decoloración,
agrisado

Manchas de aceite y
grasa

Agujeros, rasgones,
enganches

Pelusa

Apilado
(rotura de fibras,
apelmazado,
adherencia a la tela)

Residuo o polvo en
prendas obscuras;
prendas duras y
ásperas

Arrugas

Amarillado en
prendas con
contenido de fibras
sintéticas

Manchas de óxido
marrones o
amarillas

Muchos problemas del lavado son causados por no remover apropiadamente manchas y suciedades, residuos de pelusa y
escoria y prendas dañadas. Para obtener un resultado satisfactorio en el lavado, siga estas instrucciones proporcionadas por la
Asociación de Detergentes y Jabones.

•Si fue causado por el detergente, mezcle 1
taza (240ml) de vinagre  blanco con 1 cuarto
(.95L) de agua en un recipiente de plástico.
Remoje la prenda 1 hora. Enjuague.

•Si fue causado por líquido suavizante, frote
las manchas con una barra de jabón y lave.

•Vuelva a lavar con la cantidad correcta de
detergente, y con la temperatura de agua
más alta que sea posible para no dañar la
prenda. Agregue blanqueador que no dañe
la prenda.

•Trate con removedor de manchas o
detergente líquido antes del lavado.

•Aumente la cantidad de detergente y la
temperatura del agua y vuelva a lavar.

•Frote las manchas del suavizante con una
barra de jabón.

•Pueden ser irreversible si los rasgones y
enganches no pueden ser remendados.

•Reduzca el tamaño del lavado. Vuelva a lavar
usando la cantidad    correcta de agua,
detergente y el nivel apropiado.

•Agregue condicionador que prevenga el
precipitado, al agua de lavado.

•Agregue líquido suavizante al enjuague final.
•Seque la carga en la secadora.
•Remueva la pelusa con un cepillo o rodillo

para pelusa.

•Use un cepillo para remover pelusa, o
afeitadora para remover apilado.

•Reduzca la carga de lavado.
•Agregue detergente disuelto a la tina. Vuelva

a lavar la carga.
•En un recipiente de plástico mezcle una taza

(240ml) de vinagre  blanco en un galón
(3.8L) de agua tibia. Remoje la prenda.
Enjuague y vuelva a lavar.

•Reduzca la carga de lavado.
•Enjuague en agua fría con suavizante líquido.

•Remoje con un producto que mejore el
detergente o que contenga enzimas.

•Lave en agua caliente usando el ciclo
completo de planchado permanente.

•Aumente la cantidad de detergente. Agregue
un blanqueador que no dañe la prenda.
O trate con removedor de color.

•Para restaurar decoloración en blancos, use
un removedor de óxido   que no dañe las
prendas. No use blanqueador clorinado
para remover   manchas de óxido. Puede
intensificar la decoloración.

•Agregue el detergente a la tina antes que la
carga.

•Agregue suavizante para telas en el
dosificador (disponible en algunos modelos).

•Diluya el suavizante con agua.

•Clasifique las prendas por nivel de suciedad y
color.

•Use la cantidad correcta de detergente y la temperatura de
agua más alta que no dañe la prenda.

•Use la cantidad correcta de ciclo, de detergente
y la temperatura de agua más alta que no dañe
la prenda.

•No vierta el suavizante directamente
sobre las prendas. Lea las instrucciones en el
paquete para obtener la dilución correcta y
procedimiento apropiado de lavado.

•Nunca ponga blanqueador clorinado
directamente sobre la prenda.

•Controle la condición de las prendas antes del
lavado. Lea los Procedimientos para el
Lavado para preparar la carga y el lavado.

•Lea Procedimientos para el Lavado para el
clasificado y preparado de la carga.

•Nunca sobrecargue la lavadora.
•Use la cantidad correcta de detergente,

temperatura y nivel del agua.

•Use suavizante en la lavadora para lubricar las
fibras.

•Cuando planche rocíe en los cuellos y puños
almidón, o condicionador de telas.

•De vuelta las prendas de afuera a adentro para
reducir la abrasión.

•Use la temperatura de agua más caliente que
sea tolerada por la prenda.

•No sobrecargue la lavadora.
•Use detergente líquido, o use condicionador

de agua no precipitante con detergente
granular.

•No sobrecargue la lavadora.
•Remueva las prendas de la lavadora en cuanto

el ciclo haya terminado.
•Use suavizante líquido.

•Lave prendas con contenido de fibras sintéticas
más a menudo usando el nivel correcto de
agua a una temperatura de por lo menos
100°F (37°C).

•Use un suavizador que no precipite.
•Antes de lavar haga correr el agua por unos

minutos para que se limpien las cañerías.
•Limpie ocasionalmente el calentador de agua.
•Si el problema persiste, instale un filtro para

hierro en su sistema de distribución de agua.
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Cuidado y Limpieza Para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico, lesiones
personales o daños a los bienes, cumpla con las advertencias básicas enumeradas
en las Instrucciones de Seguridad Importantes y con las advertencias que se
enumeran a continuación.

Adentro
• Remueva las prendas de la lavadora tan pronto como el ciclo termine. Exceso

de arrugas, transferencia de color y malos olores pueden originarse si las prendas
quedan en la lavadora.

• Seque la parte de arriba de la lavadora, alrededor de la apertura y la parte de
abajo de la tapa. Estas aéreas deben estar siempre secas antes de cerrar la tapa.

• Antes de limpiar el interior de la lavadora, desconecte el cordón eléctrico para
evitar la posibilidad de choque eléctrico.

• Cuando hayan sido lavadas prendas extremadamente sucias, pueden quedar
residuos en la tina. Remueva los mismos pasando un trapo, con algún limpiador
del hogar no abrasivo. Enjuague muy bien con agua.

• El agitador o la tina pueden ser manchadas por tintura de las prendas. Limpie
estas partes con un limpiador del hogar no abrasivo. Esta medida prevendrá la
transferencia de tintura a la próxima carga.

Afuera
• Cuando se haya terminado de lavar, pase un trapo mojado a la parte de arriba

y los costados de la lavadora. Cierre las canillas para evitar presión en las
tuberías.

• Lave el gabinete con jabón suave y agua, tan seguido como sea necesario.
Nunca use limpiadores que contengan abrasivos. Si la tapa se ensucia,
limpiela con una dilución de 1/2 taza de blanqueador en 1 cuarto (.95L) de agua.
Enjuague varias veces con agua limpia.

• Remueva de la tapa los residuos de goma de etiquetas, con una mezcla de
detergente en agua tibia. O trate de remover el residuo usando el lado
engomado de una etiqueta o cinta engomada.

• Antes de mover la lavadora coloque bajo las patas niveladoras un trozo de
cartón o de cartón corrugado para no rallar el piso.

Instrucciones para Preparar la Lavadora Durante el Período
Invernal
Si la lavadora es almacenada en áreas donde se pueda producir congelamiento, siga
las siguientes instrucciones para prevenir daño a la lavadora.

1. Cierre la entrada de agua.
2. Desconecte las mangueras de la entrada de agua, y asegúrese que queden

vacías.
3. Enchufe el cable eléctrico a un receptáculo que tenga conexión a tierra.
4. Agregue 1 galón de líquido anticongelante, de los usados en vehículos de

recreación a la tina vacía. Cierre la tapa.
5. Coloque la perilla selectora de ciclo en la posición escurrido.  Jale de la perilla

para poner en marcha la lavadora por 1 minuto, para escurrir toda el agua. No
todo el anticongelante será expelido.

6. Apague la lavadora, desenchufe la corriente, seque el interior de la tina y cierre
la tapa.

7. Almacene la lavadora en posición vertical.
8. Para poner nuevamente en funcionamiento la lavadora, remueva el

anticongelante haciendo funcionar la lavadora durante un ciclo de lavado
completo usando detergente. No cargue la lavadora durante este lavado.

Siga las Instrucciones
para Preparar la
Lavadora Durante el
Período Invernal y
para temperaturas
muy bajas.

SUAVIZANTE

DETERGENTE

BLANQUEADOR

 Tenga cuidado con
los productos de lavado, estos pueden
dañar el acabado de la lavadora.
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Evite llamadas de servicio para controles de rutina. Antes de llamar a reparaciones lea esta
lista. Podrá ahorrase ambos, tiempo y dinero. La lista contiene problemas comunes que no son
el resultado de materiales defectuosos o de construcción en esta lavadora.

RUIDO

POSIBLE CAUSA SOLUCIONPROBLEMA

Lista de Control
de Averías

FUNCIONAMIENTOFUNCIONAMIENTOFUNCIONAMIENTOFUNCIONAMIENTOFUNCIONAMIENTO

Esto es normal.

Pare la lavadora y controle la tina. Si los ruidos continúan
luego de haber puesto la lavadora nuevamente en marcha,
los objetos pueden hallarse en la tina. Llame al servicio
autorizado.

Para prevenir ruido y daño a la tina, asegure los fijadores
metálicos y de vuelta las prendas antes de iniciar el lavado.

No sobrecargue la lavadora. Pare la lavadora y reduzca la
carga.

Esto es usualmente normal. Si el ruido continúa, la lavadora
está probablemente desequilibrada. Pare la lavadora y
redistribuya la carga.

Mueva la lavadora hasta que este firmemente apoyada en
el piso. Ajuste las patas niveladoras. Lea las
INSTRUCCIONES DE INSTALACION para más detalles.

Lea las INSTRUCCIONES DE INSTALACION para remover el
tornillo y bloque colocados en la lavadora para el
despacho.

Pare la lavadora y arregle la carga.

Cierre la tapa de la lavadora.

Asegúrese de que el enchufe conecte en forma firme al
receptáculo eléctrico.

Reconecte o cambie el fusible. No aumente la capacidad del
fusible. Si el problema fuera ocasionado por sobrecarga
del fusible, llame a un técnico electricista certificado. Si el
problema fuera ocasionado por un corte de corriente llame
a la compañía de electricidad.

Abra las canillas.

Mueva ligeramente el selector del ciclo en el sentido de las
agujas del reloj.

La lavadora se detendrá si el motor se recalienta. Volverá a
marchar automáticamente luego de un período de
enfriamiento de 30 minutos (si la lavadora no ha sido
parada manualmente).

Cierre bien la tapa. La cerradura de seguridad de la tapa no
debe estar rota.

Limpie la tina con un limpiador del hogar no abrasivo,
luego enjuague. Sacuda o cepille de las prendas todo
exceso de suciedad o arena, antes de comenzar el lavado.

Una cierta cantidad de cascabeleo o ruido de
engranajes es normal en lavadoras de
servicio pesado.

Objetos foráneos tales como monedas o
alfileres en la tina o la bomba.

Hebillas de cinturones o fijadores metálicos
pueden estar golpeando en la tina.

La lavadora está muy cargada.

Cargas muy pesadas pueden producir este
tipo de ruido.

La lavadora no está firmemente apoyada en
el piso.

El tornillo y bloque colocados en la lavadora
para el despacho no han sido removidos
durante la instalación.

Carga distribuida en forma despareja en la
tina.

La tapa de la lavadora está abierta.

La lavadora puede estar desconectada o la
conexión floja.

El fusible de la casa puede estar quemado,
o en la posición OFF (apagado), o puede
haber ocurrido un corte de corriente.

Las canillas están cerradas.

El selector del ciclo no está en la posición
correcta.

Recalentamiento del motor.

La tapa no está bien cerrada.

Prendas muy sucias.

Cascabeleo o ruido de
engranajes.

Ruidos de golpeteo y
cascabeleo.

Crujidos o olor a manguera
quemada.

Ruido de golpe sordo.

Ruido de Vibración.

La lavadora no arranca.

La lavadora no escurre.

Residuo en la tina.
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No sobrecargue la lavadora. Vea instrucciones de
lavado.

Vuelva a arreglar la carga para obtener el escurrido
apropiado.

Enderece la manguera.

Controle otra canilla en la casa. Espere hasta que la
presión de agua aumente.

Abra completamente las canillas de agua fría y caliente.

La presión del agua debe ser por lo menos de 30 psi
(260kPa).  Evite usar agua en otro lugar de la casa
mientras se está llenando la lavadora.

Enderece las mangueras.

No sobrecargue la lavadora. El nivel de carga de la ropa
seca no debe superar la parte superior de las aletas del
tambor.

Mida la temperatura del agua en una canilla cercana,
puede usar un termómetro de cocina. La temperatura
del agua debe ser por lo menos de 120°F (50°C). Ajuste
la temperatura del calentador de agua tanto como sea
necesario.

Evite el uso del agua caliente antes o durante el lavado.
Puede no haber suficiente agua caliente para un
lavado apropiado. Si el problema persiste, puede
suceder que su sistema de agua caliente no pueda
soportar más que un solo uso a la vez.

Vea las Instrucciones de Operación de su lavadora.

Limpie y enderece la manguera de desagüe.

Controle y apriete la conexión. Instale la arandela
selladora de goma provista.

Destape los caños, llame al plomero si fuera necesario.

Use menos detergente.

Conecte la manguera de agua caliente a la canilla de
agua caliente y la manguera de agua fría a la canilla de
agua fría.

El caño de desagüe debe tener una altura mínima de
33" (83.82cm) para prevenir la formación de sifón. vea
INSTRUCCIONES DE INSTALACION.

POSIBLE CAUSA SOLUCIONPROBLEMA

Prendas muy húmedas
después del escurrido.

El agua no entra en la
lavadora o entra muy
lentamente.

El nivel de agua no cubre
la carga.

Para la selección de
temperatura templada y
caliente, la temperatura
no es suficientemente
alta.

El agua en la lavadora no
desagüa, o desagüa muy
lentamente.

Perdidas de agua.

Temperatura incorrecta
de lavado y enjuague.

El agua entra a lavadora
pero la tina no se llena.

Lavadora muy cargada.

La carga está mal distribuida.

La manguera de desagüe esta retorcida.

El abastecimiento de agua es inapropiada en su
area.

Las canillas de abastecimiento de agua no están
completamente abiertas.

El agua esta siendo usada en algún otro lugar de
la casa.

Las mangueras de abastecimiento de agua están
retorcidas.

La lavadora está sobrecargada.

La selección de temperatura en el calentador de
agua es muy baja, o está muy alejado de la
lavadora.

El agua caliente está siendo usada en otra parte
de la casa.

La temperatura del del agua caliente
se regula para ahorrar energía.

La manguera de desagüe está retorcida o tapada.

Controle la conexión de la manguera con la
canilla.

Los caños de desagüe de la casa están tapados.

Demasiada espuma.

Las mangueras de agua caliente y fría están
conectadas a las canillas equivocadas.

El caño para la manguera de desagüe se
encuentra a una altura inapropiada.

AGUA



Su electrodoméstico está cubierto por una garantía limitada de un año. Durante un año a partir de la fecha original
de compra, Electrolux cubrirá todos los costos de reparación o reemplazo de cualquier pieza de éste
electrodoméstico que se encuentren defectuosas en materiales o mano de obra cuando el electrodoméstico se
instala, utiliza y mantiene de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.

Esta garantía no cubre lo siguiente:

1. Productos a los que se les quitaron o alteraron los números de serie originales o que no pueden determinarse con
facilidad.

2. Productos que hayan sido transferidos del dueño original a un tercero o que no se encuentren en los EE.UU. o en
Canadá.

3. Óxido en el interior o exterior de la unidad.

4. Los productos comprados “previamente usados o productos de muestra” no están cubiertos por esta garantía.

5. Pérdida de alimentos por fallas del refrigerador o congelador.

6. Productos utilizados para fines comerciales.

7. Las llamadas de servicio que no involucren el funcionamiento defectuoso ni los defectos de materiales o de mano de
obra, o para electrodomésticos que no sean utilizados para uso normal del hogar o de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas.

8. Llamadas de servicio para corregir errores de instalación del electrodoméstico o para instruirlo sobre el uso del
mismo.

9. Gastos para facilitar el acceso al electrodoméstico para el servicio, tales como la remoción de molduras, armarios,
estantes, etc. que no eran parte del electrodoméstico cuando se envió de la fábrica.

10. Llamadas de servicio para reparar o reemplazar bombillas, filtros de aire, filtros de agua, otros consumibles, perillas,
manijas u otras piezas decorativas.

11. Costos adicionales que incluyen, sin limitarse, cualquier llamada de servicio fuera de las horas de oficina, durante los
fines de semana o días feriados, peajes, pasajes de transporte o millaje/kilometraje para llamadas de servicio en
áreas remotas, incluyendo el estado de Alaska.

12. Daños al acabado del electrodoméstico o al hogar que hayan ocurrido durante la instalación, incluyendo, sin
limitarse, los armarios, paredes, etc.

13. Dañós causados por: servicio realizado por compañías de servicio no autorizadas, el uso de piezas que no sean
piezas genuinas Electrolux o piezas obtenidas de personas que no pertenezcan a compañías de servicio autorizado,
o causas externas como abuso, mal uso, suministro eléctrico inadecuado, accidentes, incendios, hechos fortuitos or
desastres naturales.

RENUNCIA DE RESPONSABILIDAD DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; LIMITACIÓN DE ACCIONES LEGALES

LA ÚNICA Y EXCLUSIVA OPCIÓN DEL CLIENTE BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADA ES LA REPARACIÓN O
REEMPLAZO DEL PRODUCTO SEGÚN SE INDICA. LOS RECLAMOS BASADOS EN GARANTÍAS IMPLÍCITAS,
INCLUYENDO LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN O APTITUD DEL PRODUCTO PARA UN PROPÓSITO
ESPECÍFICO, ESTÁN LIMITADOS A UN AÑO O AL PERÍODO MÍNIMO PERMITIDO POR LEY, PERO NUNCA MENOS DE
UN AÑO. ELECTROLUX NO SERÁ RESPONSABLE POR DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES COMO POR
EJEMPLO DAÑOS A LA PROPIEDAD Y GASTOS INCIDENTALES OCASIONADOS POR EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA
GARANTÍA ESCRITA O DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA. ALGUNOS ESTADOS Y PROVINCIAS NO PERMITEN LA
EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES O LIMITACIONES EN LA DURACIÓN DE
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, DE MANERA QUE PUEDE QUE ESTAS LIMITACIONES O EXCLUSIONES NO SE
APLIQUEN EN SU CASO. ESTA GARANTÍA ESCRITA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS. ESO
POSIBLE QUE TAMBIÉN TENGA OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN ESTADO A OTRO.

Exclusiones

Si tiene que
solicitar
servicio
técnico

Guarde su recibo, el comprobante de entrega o cualquier otro registro de pago adecuado para establecer el período de
la garantía si llegara a requerir servicio.
Si se realiza la reparación, le conviene obtener y conservar todos los recibos.
El servicio realizado bajo esta garantía debe ser obtenido a través de Electrolux utilizando las direcciones o números que
se indican abajo.

EE. UU.
1.800.944.9044
Electrolux Major Appliances
North America
P.O. Box 212378
Augusta, GA 30907

Canadá
1.800.668.4606

Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way

Mississauga, Ontario, Canada
L5V 3E4

Información de la garantía de los electrodomésticos mayores

Esta garantía sólo se aplica en los Estados Unidos y Canadá. En los EE.UU., su electrodoméstico está garantizado por Electrolux Major
Appliances North America, una división de Electrolux Home Products, Inc. En Canadá, su electrodoméstico está garantizado por
Electrolux Canada Corp. Electrolux no autoriza a ninguna persona a cambiar o agregar ninguna obligación bajo esta garantía. Nuestras
obligaciones de reparación y piezas bajo esta garantía deben ser realizadas por Electrolux o compañía de servicio autorizado. Las
especificaciones o características del producto según se describen o ilustran están sujetas a cambio sin previo aviso.
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3 Ways To Contact Us!
¡3 formas de contactar nos!
3 façons de nous contacter!

USA, EE.UU., É.-U.,
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       1-800-265-8352
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P.O. Box 212378
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Visit Frigidaire’s Web Site at:
Visite la página de Frigidaire en Internet:
Visitez le site Internet de Frigidaire au:

http://www/frigidaire.com

The Electrolux Group is the world’s largest producer of powered appliances for kitchen, cleaning and outdoor use combined. More than 55 million
Electrolux Group products (such as refrigerators, cookers, washing machines, vacuum cleaners, chain saws and lawn mowers) are sold each year
to a value of approximately USD 14 billion in more than 150 countries around the world.

The Electrolux Group. The world’s No. 1 choice.
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